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See the notice on TED website

439141-2026 - Licitación
Austria – Equipo de laboratorio, óptico y de precisión (excepto gafas) – MCM 501516 KUG - Kühl-
Gefriergeräte
OJ S 121/2026 26/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Medizinische Universität Wien
Correo electrónico: beschaffung@meduniwien.ac.at
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Educación

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: MCM 501516 KUG - Kühl-Gefriergeräte
Descripción: Am MCM MedUni Campus Mariannengasse in 1090 Wien sind Labor-, Kühl- und 
Gefrierschränke zur Aufbewahrung von Proben zu liefern und aufzustellen.
Identificador del procedimiento: 148ca747-76ed-4122-9244-7d2117cf8e2c
Identificador interno: 501516
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 38000000 Equipo de laboratorio, óptico y de precisión (excepto 
gafas)
Clasificación adicional (cpv): 39711100 Refrigeradores y congeladores, 39711120 
Congeladores, 33950000 Equipo y material para medicina legal

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Austria
En cualquier parte de un país dado

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: 
Quiebra: verbotene Intervention (§§ 304 bis 309 StGB und § 10 des Bundesgesetzes gegen 
den unlauteren Wettbewerb 1984 – UWG, BGBl. Nr. 448/1984), Betrug (§§ 146 bis 148 StGB), 
Untreue (§ 153 StGB), Geschenkannahme (§ 153a StGB), Förderungsmissbrauch (§ 153b 
StGB), Geldwäscherei (§ 165 StGB), Sklaverei, Menschenhandel oder Grenzüberschreitender 
Prostitutionshandel (§§ 104, 104a und 217 StGB) bzw. einen entsprechenden Straftatbestand 
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gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat. Konkurs Über 
das Vermögen des Unternehmers ein Insolvenzverfahren eröffnet oder mangels 
kostendeckenden Vermögens kein Insolvenzverfahren eröffnet.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Der Unternehmer befindet sich in 
Liquidation oder hat seine gewerbliche Tätigkeit eingestellt.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Der 
öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichend plausible Anhaltspunkte dafür, dass der 
Unternehmer mit anderen Unternehmern für den öffentlichen Auftraggeber nachteilige 
Abreden getroffen hat, die gegen die guten Sitten verstoßen, oder mit anderen Unternehmern 
Abreden getroffen hat, die auf eine Verzerrung des Wettbewerbes abzielen.
Falta profesional grave: Der Unternehmer hat im Rahmen seiner beruflichen Tätigkeit eine 
schwere Verfehlung, insbesondere gegen Bestimmungen des Arbeits-, Sozial- oder 
Umweltrechtes, begangen hat, die vom öffentlichen Auftraggeber auf geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Der Unternehmer hat seine 
Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und 
Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, 
nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in 
Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, 
festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Motivos referidos al pago de impuestos o de cotizaciones a la seguridad social: Der 
Unternehmer hat seine Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder 
der Steuern und Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er 
seinen Sitz hat, nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
Verwaltungsentscheidung in Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der 
Unternehmer seinen Sitz hat, festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere 
geeignete Weise nachgewiesen wurde.
Motivos referidos a la insolvencia, los conflictos de intereses o la falta profesional: Der 
Unternehmer hat versucht, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen oder vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die er 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder fahrlässig irreführende 
Informationen an den öffentlichen Auftraggeber übermittelt, die die Entscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers über den Ausschluss oder die Auswahl von Unternehmern oder die 
Zuschlagserteilung erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen 
zu übermitteln.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Aufgrund der Beteiligung des Unternehmers an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
gemäß § 25 BVergG wurde der faire und lautere Wettbewerb unter Beachtung des 
Grundsatzes der Gleichbehandlung verzerrt.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Der 
Unternehmer hat bei der Erfüllung einer wesentlichen Anforderung im Rahmen eines früheren 
Auftrages oder Konzessionsvertrages erhebliche oder dauerhafte Mängel erkennen lassen, 
die die vorzeitige Beendigung dieses früheren Auftrages oder Konzessionsvertrages, 
Schadenersatz oder andere vergleichbare Sanktionen nach sich gezogen haben.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Der 
Unternehmer hat sich bei der Erteilung von Auskünften betreffend die Eignung einer 
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schwerwiegenden Täuschung schuldig gemacht, diese Auskünfte nicht erteilt hat oder die vom 
öffentlichen Auftraggeber zum Nachweis der Eignung geforderten Nachweise bzw. 
Bescheinigungen nicht vorgelegt, vervollständigt oder erläutert.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Wenn ein 
Interessenkonflikt gemäß § 26 BVergG nicht durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen vermieden werden kann.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: MCM 501516 KUG - Kühl-Gefriergeräte
Descripción: Am MCM MedUni Campus Mariannengasse in 1090 Wien sind Labor-, Kühl- und 
Gefrierschränke zur Aufbewahrung von Proben zu liefern und aufzustellen.
Identificador interno: 501516

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 38000000 Equipo de laboratorio, óptico y de precisión (excepto 
gafas)

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Austria
En cualquier parte de un país dado

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información sobre anuncios anteriores: 
Identificador del anuncio anterior: f3bbfb55-4451-4501-9acf-eb3ca4fcd597-01
Identificador de la parte del anuncio anterior: LOT-0001

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Siehe Verfahrensunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 90
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Verlängerung Beweislastumkehr
Descripción: Siehe Verfahrensunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10
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5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://meduniwien.vemap.com
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Beschaffungsportal der AuftraggeberIn bzw. der vergebenden Stelle.
Dirección web: https://meduniwien.vemap.com

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://meduniwien.vemap.com
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Plazo de recepción de ofertas: 29/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 5 Meses
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Medizinische Universität Wien

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Medizinische Universität Wien
Número de registro: 9110010535681
Dirección postal: Spitalgasse 23
Localidad: Wien
Código postal: 1090
Subdivisión del país (NUTS): Wien (AT130)
País: Austria
Correo electrónico: beschaffung@meduniwien.ac.at
Teléfono: +43 14016020420
Dirección de internet: https://meduniwien.vemap.com
Terminal de intercambio de información (URL): https://meduniwien.vemap.com
Perfil de comprador: https://meduniwien.vemap.com

https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com
mailto:beschaffung@meduniwien.ac.at
https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com
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Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0100
Denominación oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registro: 9110008059823
Dirección postal: Erdbergstraße 192 - 196
Localidad: Wien
Código postal: 1030
Subdivisión del país (NUTS): Wien (AT130)
País: Austria
Correo electrónico: einlaufstelle@bvwg.gv.at
Teléfono: +43 1601490
Fax: +43 1711238891541
Dirección de internet: http://www.bvwg.gv.at
Terminal de intercambio de información (URL): http://www.bvwg.gv.at
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-9999
Denominación oficial: vemap Einkaufsmanagement GmbH
Número de registro: TED20
Dirección postal: Berggasse 31
Localidad: Wien
Código postal: 1090
Subdivisión del país (NUTS): Wien (AT130)
País: Austria
Correo electrónico: office@vemap.com
Teléfono: +43 13157940
Dirección de internet: https://www.vemap.com
Terminal de intercambio de información (URL): https://www.vemap.com
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: f19b8e88-0444-4f29-92aa-b3bfc6b39bfb  -  02
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 25/06/2026 11:33:28 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 439141-2026
Número de la edición del DO S: 121/2026
Fecha de publicación: 26/06/2026
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